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MAVLONO JALOLIDDIN RUMIY VA ALISHER NAVOIY 
ASARLARIDA SAMARQAND TALQINI 

Annotatsiya: Maqolada dunyoning eng qadimiy shaharlaridan biri, yer 
yuzining sayqali va turk-islom tamaddunining benazir shahri hisoblangan 
Samarqandning ta’rifi ikki buyuk siymo tilidan bayon qilinadi. Mavlono 
Jaloliddin Rumiyning hayoti va ijodiy faoliyatida Samarqand shahrining 
muhim o‘rin tutganligi uning shaxsiy hayoti, “Masnaviyi ma’naviy” asari va 
“Devon”i asosida yoritib beriladi. Alisher Navoiy ijodida Samarqand ta’rifi 
ijodkorning “Tarixi muluki Ajam”, “Hayrat ul-abror”, “Saddi Iskandariy” 
asarlari bilan bog‘liq holda talqin qilinadi. 

Kalit so‘zlar: Samarqand, “Masnaviyi ma’naviy”, Jaloliddin Rumiy, 
Alisher Navoiy, “Badoye’ ul-vaqoye”, “Hayrat ul-abror”, “Saddi Iskandariy”. 

Abstract: The article describes Samarkand, one of the most ancient 
cities in the world, the pearl of the earth and a unique city of the Turkic- 
Islamic civilization, in the language of two great figures. Using the example 
of Rumi’s personal life, the works “Masnavi-i Manavi” and “Devon”, the 
important place of the city of Samarkand in the life and work of Mevlana 
Jalaluddin Rumi is emphasized. The description of Samarkand in the works 
of Alisher Navoi is interpreted in connection with the author’s works 
“Tarihi Muluki Ajam”, “Khairat ul-Abror”, “Saddi Iskandariy”. 

Keywords: Samarkand, “Masnavi-i Manavi”, Jalaluddin Rumi, Alisher 
Navoi, “Badoe ul-Vakoye”, “Khairat ul-Abror”, “Saddi Iskandariy”. 

 

Kirish 
Samarqand sayyoramizdagi eng qadimiy shaharlardan biri bo‘lib, 

qadimiyligi jihatidan Rim va Afina shaharlariga teng keladi. U 2750 
yoshdan oshgan. Bu ko‘hna shaharni “Sharqiy Bobil” deb atashadi. 
Samarqand nomi tarixiy va adabiy manbalarda turli nomlar bilan 
keltiriladi. Qadimgi Yunon va Rim mualliflari asarlarida shahar 
nomi Marakanda, Marganda va Margandi shakllarida qayd etiladi. 
Arablar esa uni Samaroy deb ataganlar. Italiyalik sayyoh va adib 
Marko Poloning asarida shahar Samarqan, Sarmakan va Sanmarkan 
shakllarida tilga olinadi [16]. 

“G‘iyos ul-lug‘ot” asarining muallifi Muhammad G‘iyosiddinning 
“Tarixi Tabariy” asaridagi ma’lumotlarga tayanib xabar berishicha, 



“Samar” podshohning nomi bo‘lib, “kand” turkiy tilda “shahar” 
degan ma’noni anglatgan. Demak, Samarqand “Samarning shahri” 
demakdir [10. 435]. 

Abu Rayhon Beruniy, Mahmud Koshg‘ariy va Zahiriddin 
Muhammad Bobur asarlarida Samarqand “Semirqand”, ya’ni 
“semiz shahar” ma’nosini bildirishi aytib o‘tiladi. Xususan, Bobur 
“Boburnoma”da Samarqandga ta’rif berar ekan, yer yuzining aholi 
yashaydigan qismida Samarqandcha latif shahar kam ekanligini 
aytib, shahar hazrati Usmon zamonida musulmon bo‘lgani, 
sahobalardan Qusam ibn Abbosning qabri Samarqanddagi Ohanin 
darvozasining tashqarisida – Mozori Shoh (Shohi Zinda) nomi bilan 
mashhurligini ta’kidlaydi [7. 55]. 

Samarqand miloddan avvalgi IV asrdan milodiy VI asrgacha 
Sug‘d davlatining poytaxti bo‘lgan. Milodiy VI asrda Turk xoqonligi 
tarkibiga kirgan va mahalliy hokimlar tomonidan boshqarilgan. 
712-yilda Qutayba ibn Muslim boshchiligidagi arablar qo‘shini 
Samarqandni egallagan. IX asrdan boshlab Samarqand Somoniylar, 
XI asrda esa Qoraxoniylar davlati tarkibida bo‘lgan. Keyinroq uni 
saljuqiylar bosib olgan. XII asrda yana Qoraxoniylarga tobe bo‘lgan. 
1210-yildan Xorazmshohlar davlati tarkibiga kirgan Samarqand 
1220-yilda Chingizxon qo‘shinlari tomonidan talon-toroj qilingan. 
XIV asrning ikkinchi yarmidan boshlab, Temuriylar sulolasining 
poytaxti bo‘lib, Movarounnahrning eng yirik iqtisodiy, madaniy va 
ma’muriy markaziga aylangan [6. 497]. 

Samarqand juda ko‘p allomalarni, ijodkorlarni, olimlarni 
yetishtirgan shahardir. Uning ta’rifi ko‘plab tarixiy va adabiy 
manbalarda, buyuk ijodkorlarning mashhur asarlarida keltiriladi. 

 
Mavlono Rumiy va Samarqand 

Mavlono Jaloliddin Rumiy hayotida Samarqand muhim o‘rin 
tutadi. Adabiyotshunos olim S.Siyoyevning tarixiy manbalar, 
xususan, Zayniddin Vosifiyning “Badoye’ ul-vaqoye” asari (XVI 
asrning birinchi yarmi)ga asoslanib keltirishicha, Rumiyning 
bolalik va o‘smirlik davri ma’lum muddat shu shaharda o‘tgan. 
Unga ko‘ra, Rumiy Samarqandda, “Xoki Narm” (“Yumshoq yer”) 
mahallasida sayr qilib yurgan vaqtida uning yonidan bir yigit o‘tib 
qoladi va unga qarab: “Xurosonlik maxluq bu yerga nima uchun 



 

keldi?”, deb hazillashadi. Rumiy bu savolga hozirjavoblik bilan: 
“Chunki u “yumshoq yer”da dumalashni xohlaydi”, deb javob beradi. 
Bu hikoyadan ma’lum bo‘ladiki, “Xoki Narm” guzari Samarqandda 
mo‘g‘ullar istilosidan oldin ham mavjud bo‘lgan [17]. “Badoye’ ul- 
vaqoye’”da Rumiyning ushbu munosabat bilan yozgan bir bayti 
ham keltiriladi: 

Dy chu did on mah maro, az roh gardidan chy bud 
V-on ravon gashtan, ba xoki narm g‘altidan chy bud? 
Vosifiyning zamondoshi Ahmadiy Samarqandiy keyinchalik 

ushbu baytga javoban quyidagi baytni bitgan ekan: 
Dar Samarkand on xama amdo bigardidan chy bud, 
Raftanu on gah ba xoki narm g‘altidan chy bud? [8. 406]. 
S.Siyoyevga ko‘ra, bu voqea Rumiyning yoshlik yillariga 

to‘g‘ri keladi. Shaharning go‘zalligi, undagi xotiralar keyinchalik 
mavlononing asarlarida chuqur muhabbat bilan tasvirlanadi. 
Rumiyning Samarqandga aloqador yana bir jihati, u 1225-yilda asli 
samarqandlik bo‘lgan Said Burhoniddinning Gavhar ismli qiziga 
uylangan edi. “Masnaviy”ning birinchi daftaridagi ilk hikoyaning 
ham Samarqand bilan bog‘liq holda talqin qilinishi tasodifiy bo‘lmay, 
Rumiy uchun bu shahar muhabbat va sog‘inch ramzi edi. Rumiyning 
ustozi va do‘sti Shams Tabriziyning yodi ham aynan shu hikoyatda 
keltirilishi fikrimizni asoslaydi. Mazkur hikoyatga ko‘ra, bir podshoh 
ov qilish uchun xizmatkorlari bilan shahar tashqarisiga chiqadi va 
yo‘l yarmida go‘zal bir kanizakni uchratadi. Shoh kanizakka qattiq 
oshiq bo‘lib qoladi va katta mol-dunyo evaziga uni sotib oladi. Ko‘p 
o‘tmay, kanizak xastalanadi. Shoh chor-atrofdan tabiblarni huzuriga 
chorlaydi. Tabiblarning har biri o‘z bilimlari asosida, Olloh irodasini 
unutib, kanizakni davolashni boshlaydilar. Lekin bemorning ahvoli 
og‘irlashib boradi. Iztirobga tushgan shoh masjidga borib, u yerda 
tunab qoladi. Tushida bir piri murshidni ko‘radi. Piri murshid unga 
kanizakni davolay oladigan tabib haqida ma’lumot beradi. 

Shoh o‘sha tabibni topib, kanizakning oldiga olib keladi. Dono 
tabib bemor kanizakka razm solib, uning dardi jismoniy emas, 
balki ishq kasali ekanligini anglaydi. Ilohiy hakim kanizakning 
qon tomiriga barmog‘ini qo‘yib, undan ona shahri, hamshaharlari, 
ko‘ngliga yaqin kishilar haqida so‘ray boshlaydi. Tabibning kanizak 
qo‘l tomirini tutgan holatda savollar berishdan muddaosi hikoya 



jarayonida qay holatda tomir urushida o‘zgarish sodir bo‘lishini 
bilib olish edi. Tabib kanizakdan ona shahrini tark etganidan so‘ng 
yashagan shaharlari haqida so‘raydi. Kanizak shaharlar nomini 
tilga olar ekan, uning na rang-ro‘yida, na tomir zarbida hech qanday 
o‘zgarish sezilmaydi. Lekin Samarqand nomi tilga olinganda, tomir 
zarblari shiddatli tusga kiradi, yuzlari qizarib ketadi – kanizak 
samarqandlik bir zargarga qattiq oshiq edi. Rumiy Samarqand 
shahrini tilga olar ekan, uni qand – totli shahar deb ta’riflaydi: 

Nabzi u bar xonu xud bud begazand, 
To bipursid az Samarqandi chu qand [9. 20]. 
(Mazmuni: To qand kabi totli Samarqand tilga olinmaguncha, 

qizning ahvolida o‘zgarish bo‘lmadi). 
Nabz jasbu ro‘y surxu zard shud, 
K-az Samarqandii zargar fard shud [9. 20]. 
(Mazmuni: Samarqandlik zargar eslangan onda uning tomirida 

jazba sodir bo‘ldi, yuzlari qizardi). 
Shoh Samarqandga odam yuboradi. Kanizak oshiq bo‘lgan zargar 

Samarqandning Saripul guzari, G‘otfar mahallasidan edi: 
Guft: “Go‘y o‘ kadom andar guzar?, 
U “Saripul guft va ko‘y G‘otfar. [9. 20] 
Rumiyning mahalla va ko‘cha nomlarini bu qadar aniqlik bilan 

tilga olishi uning bu shaharni yaxshi bilganidan darak beradi. 
Asarning 6-daftarida Termiz podshosi sayyidning muhim bir 

ish bilan o‘z fuqarolaridan birini Samarqandga borishga undagani 
haqida bo‘lib, podshohning qiziqchisi (masxarabozi) Dalhaq buni 
qishloqda ekanida eshitgani va zudlik bilan podshoh huzuriga yetib 
kelgani bayon qilinadi. Garchi bu hikoyatda Samarqand shunchaki 
jug‘rofiy nom sifatida keltirilgan, podshohning Samarqandda qanday 
ishi borligi aytilmagan va shorihlar tomonidan majoziy ma’no kasb 
etuvchi hikoya sifatida sharhlangan bo‘lsa ham, bizningcha, bu 
o‘rinda Samarqand nomi Rumiy tomonidan tasodifan keltirilmagan. 
Samarqand Rumiy uchun armon shahri hamdir. U bolaligi o‘tgan bu 
shaharni umrining oxirigacha sog‘inib o‘tadi. 

Shuningdek, “Masnaviy”ning boshqa daftarlarida ham 
Samarqand ta’rifi keltirilgan baytlarni uchratamiz. Xususan, 
asarning 3-daftarida Samarqand qand shahri sifatida tilga olinadi. 
Rumiyga ko‘ra, haqiqiy qand, ya’ni eng totli qand Samarqanddadir: 



 

Dar Samarqand ast qand, ammo labash 
Az Buxoro yoft, v-on shud mazhabash [9. 314]. 
(Mazmuni: Qand Samarqandda edi, lekin labi uni Buxorodan 

topdi). 
To‘rtinchi daftarda esa Samarqand Damashq bilan birga 

tasvirlanib, bu ikki shaharning yashnashi ishqqa bog‘liq holda 
talqin qilinadi: 

Jam’ boyad kard ajzoro ba ishq 
To shaviy xush chun Samarqand-u Dimishq [9. 426] 
(Mazmuni: Agar ishq barcha a’zolarni bir joyga yig‘sa, Samarqand 

va Damashq kabi yashnagaysan). 
Quyidagi ruboiyda Mavlononing Samarqandga muhabbati 

alohida ifodalanganini ko‘rish mumkin: 
Ishqat sanamo chi dilbariho kardi 
Dar kushtani banda sohiriho kardi. 
Baxshi hama ishqat ba Samarqand, dilam 
Ogoh nai chi kofiriho kardi [18]. 
(Mazmuni: 
Ey sanam, ishqing bilan qanday go‘zalliklar qilding? 
Meni o‘ldirishda jodugarliklar qilding. 
Ey ko‘ngil, butun muhabbatingni Samarqandga berib 
Bilmaysanki, qanday kofirliklar qilding). 
Rumiy g‘azalidan olingan quyidagi baytda ham Samarqand 

muhabbat shahri sifatida talqin qilinadi: 
To zi Quniya bitobad nuri ishq 
To Samarqand-u Buxoro soate... [19]. 
(Mazmuni: Ishq nuri Qo‘nyodan chiqib, Samarqand-u Buxoroga 

bir lahzada yetsin). 
Samarqandlik olim va shoir Hayot Ne’mat o‘zining “Mavlaviy 

asarlaridagi xalq og‘zaki ijodiga oid so‘zlar va ifodalar lug‘ati” 
kitobida Jaloliddin Rumiyning “Masnaviyi ma’naviy” asari va 
she’rlaridagi ibora, maqol va masallarni o‘rganish asnosida 
“Mavlononing she’r tili bugungi Samarqand tojiklari tiliga 
o‘xshashdir” degan xulosaga keladi. Unga ko‘ra, Mavlono tilining 
sarchashmalari hozir ham Samarqand va Zarafshon vodiysi aholisi 
foydalanadigan tojikcha-forscha soʻzlarga borib taqaladiki, ularning 
aksariyati shoir sheʼrlarida keng qoʻllangan. Masalan, sho‘rbo, 



tunuk, yaxniy, pocha (taom nomlari), nag‘z, ganda, (yaxshi, yomon 
– sifatlar), xunuk (fasl), kurta (libos), karru far (xislat) va boshqalar. 

Shuningdek, olimning ta’kidlashicha, Rumiy asarlari orasida 
faqat Samarqand va Panjakentda iste’molda bo‘lgan shunday so‘zlar 

borki, ular boshqa hududlarda juda kam qo‘llaniladi. Masalan, 
kalkala so‘zi endi boshlanayotgan og‘riq; kaftor – kaptarning 

shevadagi shakli; kosales – himmati past, ochko‘z, tilanchi; levulak– 
qo‘lning kichik barmog‘i; jimjiloq, lo‘ki – to‘rt oyoqlab yuradigan 
kishi va boshqalar. 

Muallif Mavlono she’rlarida uchraydigan xalq ifodalarini teran 
tahlil qilish asnosida ayrim so‘zlar adabiy forsiy tilda boshqa 
ma’noni, jonli xalq tilida boshqa ma’noni (Rumiy qo‘llagan ma’noni) 
ifodalashiga diqqat qaratadi. Masalan, “tamanno” – adabiy tilda 
“orzu”, “umid” ma’nosida, lekin Samarqand shevasida “ishva, noz” 
ma’nosida qo‘llanadi; “battol” – adabiy tilda “bekorchi”, lekin xalq 
tilida “buzg‘unchi, noto‘g‘ri ish qiluvchi” ma’nosini ifodalaydi. 
“Mutahham” – adabiy tilda “tuhmatchi”, lekin shevalarda “gunohkor, 
tili qisqa” ma’nosida qo‘llanadi [15]. Bularning barchasi Jaloliddin 
Rumiy Samarqandda ma’lum muddat yashaganligi va uning tilidan 
yaxshi xabardor bo‘lganligi bilan bog‘liq taxminlarni kuchaytiradi. 

Demak, ko‘rinadiki, Samarqand shahri mavlono Rumiy hayoti va 
ijodiy faoliyatida muhim ahamiyatga ega bo‘lib, uning asarlarida bu 
shahar sog‘inch, armon va muhabbat ramzi sifatida talqin etilgan. 

 
Alisher Navoiy asarlarida Samarqand tasviri 

Samarqand shahri Alisher Navoiyning hayoti va adabiy 
faoliyatida ham muhim o‘rin egallagan shaharlardandir. Navoiy XV 
asrning 60-yillarida Samarqandda yashagan va u yerda Fazlulloh 
Abullays Samarqandiy kabi yirik olimlar huzurida saboq olgan. 
Ko‘plab shoirlar, ilm ahllari bilan tanishgan. Keyinchalik shoir 
“Majolis un-nafois” tazkirasining oltinchi majlisida 30 ga yaqin 
samarqandlik ijodkorlar haqida ma’lumot beradi [3]. Navoiyning 
tarixiy asarlaridan bo‘lmish “Tarixi muluki Ajam”da keltirilishicha, 
Samarqand qo‘rg‘oni Kayoniylar hukmdori Gushtosp zamonida 
bunyod etilgan: Va Gushtosb zamoni osoridin Samarqand qo‘rg‘oni 
va devorikim, Eron va Turon orasig‘a tortilibdur [5. 211]. 

“Siroj ul-muslimiyn” asarida Samarqand shahri go‘zallik va 



 

huzurda jannatga qiyoslanadi: Ki nuzhat ichradur firdavsmonand 
[4. 275]. Imom Buxoriy, Imom Ahmad va Imom Ibn Hibbon rivoyat 
qilgan hadisga ko‘ra, Payg‘ambarimiz (s.a.v.) firdavs jannati 
haqida gapirganlarida, uni “jannatning o‘rtasida va jannatning eng 
tepasida joylashgan, uning ustida Rahmonning arshi bor. Undan 
jannat daryolari oqib chiqadi” deb ta’riflaganlar. Demak, Navoiy 
Samarqand shahrini ana shunday yuksak maqom, ya’ni firdavs 
jannatiga qiyoslayapti. 

“Hayrat ul-abror”da Navoiy o‘z ona shahri Hirotni go‘zallik va 
muhtashamlik bobida Samarqand va Misrga tenglashtiradi: 

Misr-u Samarqand ne monand anga, 
Zimnida yuz Misr-u Samarqand anga [1. 313]. 
Ta’kidlash joizki, Samarqand so‘zi Navoiy ijodida ikki ma’noda 

– shahar hamda jug‘rofiy mintaqa (Movarounnahrning sinonimi) 
ma’nosida qo‘llanilgan. Xususan, “Saddi Iskandariy”dostonining 
35-bobida Samarqand Movarounnnahr bilan bog‘liq holda talqin 
qilinib, unga bemonand, ya’ni o‘xshashi yo‘q shahar deb ta’rif 
beriladi va Samarqandning Iskandar tomonidan barpo qilinish 
jarayoni tasvirlanadi: 

Yana kishvare ko‘rdi firdavsvash, 
Havo-u suyi misli firdavs xush. 

 
Latofat aro ravzadin bahr anga, 
Vale ism o‘lub Movarunnahr anga... 

 
Aning yonida shahr qildi bino 
Ki, o‘lturmasun anga gardi fano. 

 
Sikandar otodi Samarqand ani, 
Samarqandi firdavsmonand ani... [2. 238-239] 

 
Xulosa 

Samarqand dunyoning eng ko‘hna shaharlaridan biri bo‘lib, 
uning tarixi 2750-yilga borib taqaladi. Samarqand juda ko‘p 
allomalar, ijodkorlar, olimlarni o‘ziga maftun etgan, ta’rifi turli 
tarixiy va adabiy manbalarda, buyuk ijodkorlarning mashhur 
asarlarida keltirilgan shahardir. Mavlono Jaloliddin Rumiyning 



hayoti va ijodiy faoliyatida Samarqand shahri alohida ahamiyatga 
ega bo‘lib, uning bolaligi ma’lum muddat shu shaharda o‘tgan. 
Rumiy o‘zining “Masnaviyi ma’naviy” asari va “Devon”idan o‘rin 
olgan g‘azal va ruboiylarida Samarqandni alohida muhabbat bilan 
tasvirlaydi. Samarqand Rumiy uchun muhabbat, armon va va 
sog‘inch ramzi bo‘lib, mavlono asarlarida bu shahar “Samarqandi 
qand” – totli Samarqand nomi bilan keltiriladi. 

Alisher Navoiyning hayot va faoliyatida ham Samarqand muhim 
o‘rin egallagan shaharlardan bo‘lib, Navoiy XV asrning 60-yillarida 
Samarqandda yashagan va u yerda yirik olimlar huzurida saboq 
olgan, ko‘plab shoirlar, fozillar va ilm ahli bilan tanishgan. Alisher 
Navoiy ijodida Samarqand tasviri ijodkorning “Tarixi muluki Ajam”, 
“Hayrat ul-abror”, “Saddi Iskandariy” asarlari bilan bog‘liq holda 
talqin qilinib, Navoiy Samarqandni firdavsmonand – jannatmisol 
shahar deb ta’riflaydi. 
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